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AHHOTALMA: OOGBEKTOM yuccaeqoOBaHMsI B HACTOSIIEN pa60Te ABJISIETCA pa3ro-
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BOpHAs UAMOMATHKA, GQYHKIIMOHMPYIOIIAs B IIOBCETHEBHOI YCTHOI peun
HOCUTeJeli PyCCKOTO SI3bIKa. B cTaTbe mpepjaraeTcsl TUIIOJOTUS UOUOM,
BBISIBJIEHHBIX Ha MaTepuaje Kopiyca oBCeJHeBHON peun «OguH peueBoit
nIeHb» (cosgaH B CII6IY). AHaiu3 KOPITyCHOTO Martepuasa Iokasal, UTo
OCHOBHYIO JIOJI0 pa3rOBOPHOI MAMOMATUKM COCTABJISIIOT TPU TUTIA UIVOM:
«KJTaCCUYeCcKMe» UAMOMBI, 3aMKCUPOBaHHbIe B cyioBapsix (*Um), — 26,4 %,
UOVoMaTu3upoBaHHble Mexxgometust (*MoMexn) — 24,8 % u dhopMbl-
unyomsl (*OUm) — 22,4 %. B craTbe, HA IIpUMepe ONHOI IMOTEHIMATbHOI
MOVIOMBI (KOheeuky crmoum Hebe3yMHYH), pacCMaTpUBAeTCs] BO3MOKHOCTb
aHa/lIM3a eIVHUI] PasTOBOPHONM MIMOMATUKMU ITOCPENCTBOM IPOBeIEeHMS
JIMHTBUCTUYECKOTO OTIPOCA HOCUTeIel sI3bIKa. AHA/IN3 OTBETOB ITOKAa3aJl, UTo
JlaHHOE BbIpaskeH!e, BEPOSITHO, €CTh Pe3yabTaT KOHTaMMHALIMM IBYX UTMOM:
Konetiku cmoumos v 6e3ymHole OeHveu. OTBeYasT Ha BOIIPOC O 3HAUEHUN 3TOI
eIVHULIbI, PECTIOHIEHTHI-QUIIONOTM Pa3eCh Ha TPY TPYIIIbL: ‘HEeIOpPOro,
neweso’ (53,7 %), ‘CTOUT onpeielleHHbIX JeHer’ (IIPOCTast KOHCTAaTalVs CTOM-
moctn) (16,7 %) u ‘moporo’ (11,1 %) uau ‘ouens goporo’ (18,5 %). Marepuai
3BYKOBOTO KOPITyCa COAEPKUT MHOTO MTPUMEPOB TaKMX HOBOOOPA30BaHMIA,
KOTOpbIE y3Ke BOIIUIM B TOI MV MHO¥ CTeTIeHN B aKTUBHbI peueBoii 06MXOf,
OJTHaKO BCe ellle He MMeIOT JIEKCHKOTPahIeckoro OnmcaHus.
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ABSTRACT: The paper analyses conversational idioms functioning in Russian
everyday oral speech and proposes a typology of idioms collected from
the corpus of everyday speech “One Speech Day” (created at St. Petersburg
State University). The analysis of the corpus material shows that the ma-
jority of colloquial idioms can be divided into three groups: the “classical”
idioms fixed in the dictionaries (*Id) — 26,4 %, the idiomatic interjections
(*IdMezhd) — 24,8 % and the form-idioms (*FId) — 22,4 %. The article re-
views the possibility of analyzing colloquial idioms by means of the lin-
guistic survey conducted among the native speakers through the example
of a potential idiom (kopeechku stoit nebezumnuju). The results show that
this expression is probably the result of the contamination of two idioms:
‘kopejki stoit” and ‘bezumnye den’gi’. The commentaries of the philologists
concerning the meaning of this unit can be divided into three groups: ‘inex-
pensive, cheap’ (53,7 %), ‘worth some money’ (a simple statement of value)
(16,7 %) and ‘expensive’ (11,1 %) or ‘very expensive’ (18,5 %). The material
of the speech corpus contains many examples of such new forms that have
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already been included in active speech use to varying degrees but still do
not have a lexicographic description.

KEYWORDS: idiom, speech corpus, everyday speech, potential idiom, colloquial
idiomatics
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BeeneHue

B roBcemHEBHOI peur HOCUTENM PYCCKOTO SI3bIKA YaCTO M OOWJIBHO YITIO-
TPeOISIIOT Pa3HOTO PoJa MAMOMBI. MamMoma ompeensieTcsl B HACTOSIIEN pa-
60Te IOCTaTOYHO IMMPOKO — KaK YCTONYMBOE COUETAHME JIEKCEM C IIOTHOCTBIO
MY YaCTUYHO MepeoCMbIC/IeHHbIM 3HaueHMeM — ¥ MCIIOAb3YeTcsl KaK CUMHO-
HUM ¢paseosorusma (cM.: [AxmanoBa 1969: 165; Kyuuu 1996 u np.]). 06 ak-
TUBHOM YIIOTPEOIEHNUM UIMOM CBUJIETETBCTBYET, B UaCTHOCTHU, aHAIN3 MaTe-
pUanoB KOpIyca MOBCeIHEBHON pyccKkoil peun «OauH peueBoii meHb» (OPII)
(cm. o Hem mogpo6Hee: [BorgaHoBa-bernapsin (pen.) 2013, 2016; Bormanosa-
Bernapsu u gp. 2017, 2019]). KoHKpeTHBIM MaTepuaaoMm AJ1 UCCAef0BaHus B
HacTosIIel paboTe MOCTYKMIN «pedeBbie gHM» 20 uHGopmanToB OPJI, cocTaB
KOTOPBIX ObUT cOaaHcupoBaH 1o reHaepy (10 skeHuMH 1 10 My>kUMH) U BO3-
pacty (10 yenosek crapiue 40 net u 10 yenoBex mianure 40 sner). Ha sTom
MmaTepuaie (227 435 cnoBoynorpebnennii!, 6oee 22 4acoB 3By4aHus) o6Ha-
py’keHO 648 UAMOM pa3HOro TUIIA.

Bce BbISIBJIEHHbIE YCTOMYMBbIE BbIPasKeHMsI ObIIIM YCIOBHO pa3zesieHbl Ha
JIBe OOJIbIIINE TPYIIIIBI: «OeCIpO6IeMHbIE» U «IIPOBTIEMHBIE.

K «6ecripo6ieMHbIM» OTHOCSITCSI IIPEXKIE BCETO T «KJIACCUUECKUE» UIUO-
Mbl, KOTOPbIE YK€ YCTOSUTUCH B SI3bIKE U 3a(pMKCUPOBAHbI B aKaJleMUYEeCKUX
v HedOPMaIbHBIX CJIOBAPSIX, B TOM YMC/Ie B OHIATH-CJIOBAPSIX M MHTEPHET-
pecypcax. Cioa OTHOCSITCSI TPU TPYIITIbI UHMUII.

1. KogndnuypoBaHHbIe MAMOMBI U UX 3aUKCHpOBaHHbIE MOIMGUKAIINMA,
Takue Kak Ha 00HOM OblxaHUU, KPO8b U3 HOCA, KMO 0eBYWKY yxcuHaem, mom eé

! Tlom, cnosoynompebneHuem B JaHHOM CTydae MOHMMAETCs eIVHUIIA, KOTOpas HOCUT BO MHOTOM YCJIOB-
HBIii XapaKkTep, TIOCKOJIBKY IOZCYeT IIPOU3BOIIICS aBTOMATHYECKY Y B UMCIIO «CJIOB» IOTIAIN He TONBKO
JIEKCUYECKMe eIMHUIIbI, HO U 3HaKM pacinbpoBku. MeToguKa OTAeeHNUsT peasbHbIX CJIOBOYIIOTpe6Iie-
HMIA OT MPOYMX 3HAKOB B pacummdposkax OP]] moka ele TOIbKO pa3pabaThiBaeTCss — CM., HAIPUMeED:
[Gorbunova 2019]. OgHako ¥ Py TaKko# YCIOBHOCTY NPUBeieHHbIe LM(DPBI BCe sKe JAI0T orpeieNeHHOoe
MpeCcTaBjIeH e 0 TOM MaCcCHBe OMATOTUUECKON peur, B KOTOPOM YIIOTPeBIeHbI MCCIeAyeMble MAMOMATH-
YyecKyie BbIPaKeHMsI Pa3HbIX TUIIOB.
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u maxyyem, Hu € M020 HU C Ce20, 0M MiopsMbl U 0M CyMbl He Yiideuls, 108UMs ceos
Ha MblciU, 30710mole pyKu, npoba nepa, U 8 nup u 8 Mup, *Uu3Hs 0aia mpewjuHy,
HUMb HA YeMOoOaHax i MH. Ap. Bcero Takux equMHUI], KOTOPbIE TMpeAJiaraeT-
Cs1 MapKMpoOBaTh (B pamMKax CO3JaHHOI TUIIOJOTUM) CIIeLMaTbHOI MTOMETOI
*Uo, — 171 equnanua (26,4 %).

2. I'pyrma *@H0 — bopMbI-UAMOMBI: no 6apabany, 6e3 6asapa, He 8 Macme
u nog. ®opmManbHO OHU COCTOSAT U3 IBYX WIM aske TpeX KOMIIOHEHTOB, HO
MPEeICTaBIISIOT 0601 ONHY MPEeAJIOKHO-TaEeXKHYI0 CJIOBOPOPMY MU YCTOI-
YMBOE COYeTaHMe C OTPULLATETbHBIMM YaCTULAMU He WIN HU (He 80npoc, He
ceemum, HU uza v ip.). IIpumepoB Takux GopM B MaTepuase UCCIeIOBaHNS
TOXE JOCTATOUHO MHOTO — 145 equumni (22,4 %).

3. I'pynina *“MoMexcd1 — nayomMaTu3upoBaHHbIe HEOJHOCJIOBHbIE MEXIIO-
MeTwusl, 3apuKCMpOBaHHbIE B CJIOBApsIX (Huuezo cebe, Hy €20, crasa 60zy, oa
6pocb mol, padu 6oza v Ap.). 3BYKOBOI KOPIYC ¥, HECOMHEHHO, PYCCKMIA SI3bIK
B I1€JIOM UPE3BbIUAfHO OOTAT MOJTOOHBIMY IKCIIPECCUBHBIMU BhIPAXKEHVUSIMM.
Bcero B maTepuasie mcciaemoBanus BoisiBiieHo 120 takux eqyaull (18,5 %).

B 11€/10M BBIpaskeHMi1, B OTHOIIEHUY KOTOPBIX HET MPO6IeM B TOHVMAaHUH,
MIpM3HAHUM YCTOMUMBOCTHU U IP., HACUUTBIBAETCSI B MaTepuaie ucciefOBaHUS
436 equuuntl (67,3 %). [11aBHOI OTIMYUTENIBHOV 0COOEHHOCTHIO «6ecTpobieM-
HBIX» UAVIOM SIBJISIETCS TO, YTO UX JIETKO BBIIEIUTD M3 KOPITYCHOTO MaTepuaa,
a UX 3HavYeHus1 3aUKCUPOBAHBI B CIoBapsix. OHM MOTYT CTaHOBUTBCSI MOJIe-
JIAMU 7151 JadbHEeNIINX BUOOM3MEHeHU A, TPUBOISILINX UIU HE IPUBOISILINX
K JIEKCUYECKUM M3MEeHEeHUSIM.

K «11po6s1eMHBIM» MIYOMaM OTHOCSITCSI MHOTOUMCIEHHBIE YCTONUYMBbIE BbI-
paxkeHMs1, KOTOpBIe NIpY ONpefeneHny 3HaueHMs], yCTAaHOBJIEHUY UX UAMOMa-
TUYECKOTO CTaTyca, CTENeHM YCTOMUYMBOCTM, aKTyaJTbHOCTU MCIIOIb30BaHMUS
U T. I. BBI3bIBAIOT HEKOTOPbIE COMHEHMS U TPEOYIOT OoJjiee TIATeTbHOTO JIMHT -
BUCTUYECKOTO ycciaemoBanmsi. C yueToM BCeX PaCCMOTPEHHbIX CJIOKHOCTEI
otrbopa enuHuL, st aHanm3a [borganosa-bernapsiy, JTro dasua 2017], B 3Ty
TPYTIITy BOILIM HIECTh Pa3psifoB UOMOM.

1. *MOMo0d — mopuduLMpOBaHHbIE «KIACCHUUECKME» UOMOMBI, KOTOPbIE
He 3aMKCUPOBaHbI B CJioBapsx. O6Iee KOJMUECTBO TaKMX eMHUI] B MaTe-
puane uccnegosanusi — 69 (10,6 %). C 0gHOI CTOPOHBI, UX HE OUE€Hb CJIOXKHO
BBIZIENINTD, GaToapst Y3HABAEMOCTHU MCXOIHOW (GOPMbI BhIpaskeHUsI HOCK-
TeJISIMU PYCCKOTO s13bIKa. Hammpumep: Hu 6 koell #u3Hu (Cp. HU 8 JKU3Hb + HU
8 KoeM ciyuae), Jiegoli 3adHeli denamo (Cp. J1e8oli HO20li deiamv), HA XANA8y U
XJI0pKa meopoz (CP. HA Xans8y U yKCyc cnadkuii), 0moensHo mMyxu u omaesibHo 8a-
peHbe (Cp. 0maesibHO MyXu, 0maesibHO KomJiemsl), Mopooli 8 2ps3b (Cp. TUYOM 8
2ps3b), 8ble3HaMy Ha 0eJ10M KOHe (CP. 8sexamy Ha Oesiom KoHe) v np. [lomo6HbIe
BUOOM3MEHEeHMS He ITPUBOIOAT K MU3MEHEHUIO JIEKCMUYEeCKOI'o 3HaYeHUI UAMOM.
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C mpyroii CTOPOHBI, HEKOTOPBIE TaKVe MAVOMbBI B Pa3TOBOPHOI peun MojiBep-
raloTcsl He TIPOCTO «BHEIIHEe», HO U «BHYTPeHHe» MoauduKalum, Bemyiiei
K M3MeHEeHUIO UX JIEKCMYeCKOro 3HaUeHusl, Cp.:

(1) mo ecmo oHu () HYy mam () ckazanu umo(:) () npusHau 3a cgoezo // *IT Hy ()

51 He oueHb p8yce myda / mol 3Haews // *I1 max // # myoa... # Kkyda Ham yxce /
# Hado umo-mo estmpaAxHyms u3 dywu / 0a ? cepdua ([1134] # M1)>2.

Ha nepBbIit B3Is1A, MauoMa B KOHTeKcTe (1) cxoxka ¢ M3BeCTHbIM «6ecIipo6-
JIEMHBIM» (PA3e0IOTU3MOM 8bIMPSIXHYMb OyuLy U3 Ko2o. OGHAKO, HECMOTPS Ha
CXOKeCTb KOMIIOHEHTOB, 3T JIB€ UAMOMBI PaCXOASTCS B 3HAUEHUSIX: KOAUbMU-
LMPOBaHHAsl MOYOMa O3HAYaeT Pasl. SKCIP. M3My4nTh KOro-1mbo yrposa-
MU, foMorareynbcTBamu u T. I1.” [Pemopos 2008: 123] (cM. Taxke: [Opa3eoso-
rM4eckuii cioBapsb... 2004; Xumuk 2004; Moxkmnenko, Hukutuna 2007] n np.),
a MomMAUIMPOBAaHHAS — U36aBUTHCS OT Yero-anbo’ (CM. mogpobHee 06 31Ol
nauome: [JIro Oasu 2018)]).

2. *MO0OKK — 3TO: a) OKKa3MOHAJIbHbIE, I KOHTEKCTyaJIbHbIE, UAVIOMBbI
1 6) YacTo MUCIOb3yeMble UIMOMBI, KOTOPbIE elle He 3abUKCUPOBaHbI B CJIO-
Bapsx (00Hy ceKyHAy, 3mo 5 yx#ce Monuy Vi ip.) U 0Opa30BaHbI He ITyTeM MOMAU-
duxauym. IIpobema MepBbIX — B eAMHUYHOM XapaKTepe UX YIOTpebieHust
U OTpelie/leHNM CeMaHTUKH, MPobiaemMa BTOPBIX — B OTCYTCTBUM CIOBAapHO
dukcanyu. OmHaKO MMEHHO 3Ta TPyIIia UAMOM SIBJISIeTCsl Hauboiee MHTepec-
HOI1, TIOCKOJIbKY MX MOXXHO OOHApYXUTbh, KaK MPaBUJIO, TOIBKO B Pa3roBOpP-
HoJi peun. Obuiee umcno “MaOKK B MaTepuane ucciemopanus — 38 (5,9 %).
Hanpumep:

(2) ceexams HO ecnu 6cé maxoe () 8 MEOUX pacckasax 0vL10 / HABEPHOE 1Mo2-

da 8000we 6oL Obl Mol () KIACCUKOM MUPOBOL aumepamypest // @ da da //
# *C cwvexan 0ol () mol Obl 0MOBIXAN YXce // # He 2080pu / 0d // # HA HA Hapax
yace / unu 20e-Hubyod» mam (...) (a) (...) 8 8 aHHanax ucmopuu (1134, Mmyx.,
77 ner @ M1);

(3) kozda mHe ucnonHunoCL namodecam sem / *I1 emopoe o6ocmpeHue ma-
Koe e / makozo xe macwmaoba ! kak *H ! 2 uyms / HY ...Hy 8C€ dymaio /
*I1 koménok ymupaem (134, myx., 77 neT);

(4) oHu (3) dena... cmaparomcs denams 07151 8Cex / MO eCMb / He83Upasl Ha JUY-
Hocmu / 0a ? @ yey @ npocmo / umo 8udum uesiogekd / 60m u3 Hezo MOWHO
doumw deHexcky (113, keH., 33 roga @ K1).

2 B aTpubyuu K TpUMepaM U3 KOPITYyCHOTO Marepuasa yKasaHbl Homepa mHbopmantos (U1...) u nx
KOMMYHMKAHTOB (C reHAepHoit quddepeniyanmeii: M1... n X1...). 3HaK # 03HaYaeT MeHYy rOBOPSIINX,
3HaK @ — B3aMMHOe HajloxkeHMe ux peun. O Ipyrux 3HaKax, UCIOAb3yeMbIX B paciumdposkax OPII, cm.:
[BornanoBa-BernapsiH (pen.) 2016: 242-243). B nanHoM npumepe (1) ucciefyeMoe BbIpaxkeHMe Cofep-
SKUTCSL B peuy KOMMyHMKaHTa M1, moaToMy MHGOPMaHT yKa3aH B KBaIpaTHBIX CKoOKax — [M134].
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3. *M0/Pc6 — uayoma uin pedeBoii c60ii. DTOT TUIT UIAMOM SIBJISIETCS CAMbIM
U30IMPOBAHHBIM, T. €. OH 0GHAPYKMBAETCS TOJIBKO B 3KMBOJi peun. Ob1iee umc-
Jio Takux eguuuil — 6 (0,9 %). PaccMmorpum npumep:

(5) amo opueHmupo8aHo Ha 3anadHwlii (:)marep / NOHUMAaeulb 310 6ONBLLUUHCMBO
OpUEHMUPOBAHO Ha 3anadHslli maHep // *B koeda (...) ntodu / compyoHUKU 8
KoJLleKmuae / nepecmaiom 6slims Xopowumu Npusimensmu / a cmaHossmes /
He300posbiMU KOHKypeHmamu // *I1 mo ecmb OHU 3HaOmM umo (...) 3Haeulb
Kak 0bt 3mo 6opvoa 3a mecmom nod conuuem (U3, sxeH., 33 roma).

B koHTeKcTe (5) BhIpaskeHMe 60pbba 3a Mecmo noo CoNHYyeM IIPOMU3HECEHO I'o-
BOPSIIMM C TPAMMAaTHUECKO OLIMOKOIi: 60psda 3a mecmom nod CoNHYeM, KO-
TOPYIO0 MOKHO PACCMaTPUBAaTh 1 KaK MOAMMUKAIINIO «KJIACCHUeCKOM» UIVOMBI,
1 KaK OTOBOPKY (peueBoii c60if) B X0/ie CTIOHTaHHOIO pevyernoposkaeHns. Tako-
O pofia 2pammamuyeckue 020860pKuU OUeHb PACIIPOCTPAaHEHbI B PeYV HOCUTeNeit
S3bIKa, Cp.: «M3 500 pa3amMuHOro poja “HenpaBUIbHOCTEN”, BCTPETUBIIMXCS B
YCTHOJ CIIOHTaHHOI peun Ha PyCCKOM si3bike, 120 — IoUTH 4eTBepTh — CBsI3a-
HbI C HECTAaHAAPTHBIM 0(DopMIIEHNEM CTIOBOGOPMBI B PA3IMUHBIX MOPQOIOTH-
YeCKMX KaTeropusix. <...> DTO HEYIUBUTETbHO: MEXaHMU3MbI PEUEBOIi IesSITesb-
HOCTH, CBSI3aHHbIE ¢ MOPGOIOrMUecKUM 0DOpMIEHNEM CJIOBOMDOPMBI, SIBJISI-
I0TCSI, C OHOV CTOPOHBI, HEOTHEMJIEMOJI YaCThI0 CMHTAKCUPOBAHUS, a C JIPY-
roVi — AefiCTBYIOT B paMKax c/1oBa» [PycakoBa 2012: 40]. KonkpeTHasi oroBopka
MPON30IIJIa, HAZIO TOJIaraTh, MOJ, BAMSHUEM Clefykomeil cioBodopmer T. 1.
nod conHyem. 3to 3PdheKT, MPOTUBOIIONIOKHBIN TOMY, KOTOPBI ITOTyUMIT B
JIMHTBUCTYKE Ha3BaHMeE «IIPaiiMMUHT» (AaKTUBAIUS CrienupUIecKmnx accoima-
umit B mamsiti) [PycakoBa 2012: 40]: roBopsiliuii He ycIieBaeT IepeHacTpo-
UTb L[ETIOYKY KOMaHJ, KOTOpast TO/DKHA Oblia MOCTYMUTb apTUKYISIIIMOHHOMY
arrapary, M OrOBapMBaeTCs IOf, BIMSHUEM npedulecmayioujeli 3ByKOBO TI0-
CJ1e10BaTeNbHOCT). B HalleM cyyae roBOpsiuuii, o BCeli BUAMMOCTHU, Tepe-
HaCcTpayuBaeT 1eMOUKy KOMaH/, IPeXIeBPeMeHHO, ellle He YCIIeB MPOU3HeCT!
TeKyIlylo c1oBodopmy, 1o, BAMSIHMEM nociedyioujeli 3ByKOBO# IMOCIeN0Ba-
TeTHHOCTY, O KOTOPOJ y>ke HEBOJbHO JyMaeT (Hallla MbICTbh BCeTa HECKOIbKO
orepeskaeT s13bIK). TepMMHA [IJIS1 TAKOTO POJA CUTyalluy B JIUTEpaType o6Ha-
PYKUTD TTOKa He y[anaoch, HO caM 3(deKT MOKHO paccMaTpuBaTh Kak CBOe-
00pa3HyIo npedHacmpoliky, CBSI3aHHYIO C TPOTHO3MPOBAHMEM PeUYeBON Lenun
(upest chopmynupoBana E. B. EpodeeBoii B nuHoit 6ecee). Bo3MOKHbIN Ba-
PUMAHT COOTBETCTBYIOLIEIO TePMIUHA — «(PbIOUEPUHI» (OT aHIL. future — ‘Gymy-
mwmit’) (mpenoxken H. B. BormaHoBoii-BernapsiH B ycTHoI Gecene). B pesyiib-
Tate — 4yTo nepex Hamu? ONMOGOUYHOe YIIOTpebIeH e UAVIOMBI, TIOPOXKAEHHOEe
peueBbIM c60€eM, MM BCe ke pa3roBOpHast ee Momudburanus? JlyMmaeTcs, YTo
MpaBMUIBHBIM pellleHreM Oy/ieT He MCKaTh Ha 3TOT BOIIPOC eJMHCTBEHHO ITpa-
BUJIBHOTO OTBETA (KaKOro MPY aHaau3e YCTHOV CIIOHTAaHHONM peuyu IMOYTU HU-
KOT[Ia ¥ He MOJKET GbITb), & YUYUTHIBATH NP OTGOPE BCE TAKOTO POJA €IMHUIIBI
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¥ BKJIIOYATH VX B MaTepuasI 1jis aabHeIIero uccaef0BaHmsl, HO MapK1UpoOBaTh
orpeneeHHbIM 06pasoM (*H0/PC6 — uduoma/peuesoii c6oti) u cHabKaThb B X0e
OIMcCaHu CrieUaJIbHBIM JIMHIBUCTUYECKMM KOMMEHTapueM.

4. *HOKoHcmp — auoMaTudecKue KOHCTPYKIMK. B Halreit ycTHOM peun
JIOCTATOUHO MHOTO BIIOJTHE YCTONUMBBIX JIEKCMUECKUX TI0CIeI0BATETbHOCTE!,
WM KOHCMPYKYUll, KOTOPbIe OTIMYAKOTCS BBICOKOI YIOTPEOUTETHbHOCTHIO,
Y3HaBaeMOCThIO, BOCITPOU3BOAVIMOCTHIO ¥ TIOBTOPSIEMOCTBIO B PeUM Pa3HBIX
roBOpSILIKX, cp.: «PP (pasroBopHas peub. — /[. JI.) — 3TO SI3bIKOBas CUCTEMA,
JI7IST KOTOPO#1 B BBICIIE CTEIIeHY XapaKTepHO CTpeMJIeHNe K UCII0Ib30BaHUIO
TOTOBBIX €JMHMUII, BCSIKOTO POZA TOTOBBIX KOHCTPYKIIVIA, UTO OOBSICHSIETCS aB-
TOMAaTM3MOM IIPOTEKaHMsI pedeBOro akTa. [oBOpsIINit, HAXOASCh B YCIOBUSIX
HEMPUHYKIEHHOTO HEeIOATOTOBIEHHOTO OOIIEeHNS, CTPEMUTCS YIIPOCTUTD U
06J1erYnTh CBOE “peueBoe MoBeaeHye”, T03TOMY OH JIETKO M YacTo mpuberaer
K TOTOBBIM SI3bIKOBBIM (hOpMY/IaM, B TOM YMCJIe BCSIKOTO pofa Kiuiie, mabio-
HaMm, cTepeoTuriam» [3emckast u ap. 1981: 6]. Takumu roToBeIMU (HOpMYIamMu
MOSKHO MIPM3HATh MHOTME eAVMHUIIbI U3 Halllero MaTepuaa, Cp.: ¢ yMa cowén/
cnamu/0ypHoti umo Jiu; cepb€3Ho/npasda umo Jiu; He 8UOULLb/CAbIUULLL YMO JIU,;
3HAewd Kak/Kmo/umo...; maxkoe éneuamJseHue/owyweHue, 4mo...; (mym) maxkoe
deno; (umo-Hubyos) 8 maxkom dyxe u Tiof. B MaTepuase mcciaemnoBaHusT ObIIO
0obHapY>KeHO 33 yroTpebnenus Takux equauil (5,1 %), cp.:

(6) mot umo / ¢ yma couwna umo au? ueyio8ex passuseaemcs 0o camoti cmepmu

(M145, myk., 65 net);

(7) Hem / ux mam moxcHo 06Hapyxcume / *IT mam ye 8c... # da Hemy / 51 8C€ npo-

yuman/ da (...) Hy umo xc s / 0ypHoti umo au? (11, xeH., 33 roga # M1);

(8) MHe kaxcemcst mam MoxcHO 3aii (...) / Yy MeHsl makoe enevamjieHue / Umo

mam MoxHo 3atimu (...) uiu cnpasa (145, myx., 65 yer).

5. *Hollpey v *HollpeyMo0d — npelieAeHTHbBIN TeKCT-UAMOMA U MpelefeHT-
HbIIT MOAVGUIVIPOBAHHBIN TeKCT-UANOMA. [JTaBHBIM KPUTEPUEM UX BbIzese-
HMSI VI OTHECEHMSI K KJIACCy UIMOM, KaK U JIJISI MHOTUX «ITPOOIEMHBIX» UIUOM
BOOOIIE, CYKUT BO3MOKHOCTh 3aMEHBbI €AVHUIEN-UAeHTUDUKATOPOM, CP.
B KOHTeKCTe (9): no3op dxcyHeneii = ‘Kommap!’:

(9) som 6om //*H memy 2080pums // 3axpotics 8 ceou 6amanst 61*0s // *I1 umo-

6bl mebs He sudeiu / Ha x *ii // no3op OxcyHeneti (115, myk., 20 ner).

Bcero B MmaTepuase ucciaegoBaHusl oO6HapyskeHo 7 emuHul tmna *Vigllperr
(1,1 %) u 18 eguuumy tuna *HallpenMop (2,8 %)3.

5 TeopeTudeckyu BO3MOKEH U elle OAVH TUIT UAMOM, TIPOUCXOASIIMX U3 IIpeLie/IeHTHbIX TeKCTOB — *IdPrec
(VIHOSI3bIUHBIE TIPEele/IeHTHBIE TEKCTBI), CP.:

* MY 2IMO0 HOBAS KOPOUE MOoe NPUKO / 80m 3mo OYK8AIbHO / Kopoue nociedHue dea 200a / (3) ma... ycmpau-
sarom maccosulii maxey gangnam style / koe... Koeda copok-nsmosdecsim uenosex u3 c6adeGHoll mycosKu Ha-
uuHarom ezo mavyesams (1104, myx., 27 jieT) [Ha3BaHMe I1eCHM I0KHOKOpeicKoro ucronuurens PSY].

OpHako IMoKa B MaTepuase MCCIeSOBaHMS He BCTPETUIOCh TaKMX TeKCTOB, IIPETeHIYIONMX Ha CTaTyC

UIVIOMBI, T. €. UMEIOIIMX COOTBETCTBYIOIIYIO eAVHUIY-UIeHTU()UKATOD.
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6. *HOMex02 — umMOMAaTU3VPOBAHHbIE MEXIOMETUSI BTOPOJ T'PYIIITHI
(He 3aduMKCHMpOBaHHbBIE B CI0Bapsix). Hampumep: Hy mot nodymaii! o, Fochodu!
oti, mama mos! u np. Bcero B MaTepuasne ucciefoBaHus BbisiBjieHa 41 Takasi
equuuia (6,3 %). Heo6xommMmMo OTMETUTb, UTO rpynma “UaMexa B 1e1om
(161 emuuuna, 24,8 %), T. e. *UnMexgl u *MgMexxn2 BMecTe B3SIThIe,
ycTymaer b rpytre *Un (26,4 %). B unmomMaTu3upoBaHHBIX MEXIOMETHUSIX
OTpaykaeTcsl KMBOV XapaKkTep peuy, a pasianyvHble UX BapUalMM TMO3BOJSIOT
YBUIETD WM TPOTHO3MPOBATH BO3MOKHOCTY MOgM(DUKaLN.

Co3pmaHHast TUTIONOTHST MAVOM, QYHKIIMOHMPYIOIINX B PYCCKOM pasroBop-
HOI1 peun (B pamkax Kopiryca OP]I), mo3BossieT YBUAETh He TOJbKO UX Kaye-
CTBEHHOE CBOeoOpasye, HO ¥ KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIIeHVE Pa3HbIX TUIIOB
(cm. Tabi. 1 u puc. 1).

Tabnuua 1. CooTHOLLIEHME Pa3HbIX TUMOB MAMOM B PYCCKOW pa3roBOPHOM peun

Tun aaaoMbl ADCONI0THOE K01-B0 | OTHoCHTeIbHOE KOJ-BO
(%)
*HUn/Pcd 6 0.9
*Hnallpen 7 L1
*HallpenMox 18 2.8
*HJ:IKOHCTP 33 54 1
*HUaOxx 38 5.9
*WnMoxn 69 10,6
*OHn 145 22,4
* { 0.
“HaMex | aeral |6 i 24,8% cin
*UnMexa2 41 0.3%
*Un 171 26,4
*Yn 171
*NoMexa,
*dug,
*UpMog,
*NaOKK
*NoKoHcTtp
*MaMpeuMoga 18 ¥ Kon-so
*NaNpey,
*Na/Pc6

0 20

40

60

Puc. 1. CooTHOLWEHME pa3HbIX TUMOB MAMOM

B PYCCKOI pa3roBOpHOM peyn

80 100

120 140 160 180

Fig. 1. The ratio of different types of idioms
in Russian colloquial speech
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BupHo, Takum o6pasom, uto Koprryc OPJ] Xxopomio AeMOHCTPUPYET, Ha-
CKOJIBKO HAcCbhIL[eHA Hallla YCTHAsl peub Pa3JIMYHbIMU MAMOMaMM, B TOM YMC-
Jle KOHTEKCTyaJIbHbIMM/OKKa3MOHAJIbHBIMMY, ¥ TIOMOTaeT, KaK Ha3bIBaeT 3TO
B. I. IngkoBcKasi, «BbISIBUTh KPYT SKMBBIX M AKTUBHBIX (hpa3eosormyeckmx
eVHUL» PyCcCKoro si3bika [[duakoBckas 2018: 90].

Cno>XHOCTD aHanM3a Takoro MaTepyuasna KpoeTcsl B TOM, YTO TPYAHO JOKa-
3aTh 0ObEKTUBHOCTD PE3Y/ILTATOB UCCIEAOBaHMS TOJOGHOTO POJia COUeTaHU
B CWIY UX OKKa3MOHaIbHOCTU. [10 TOVI ke MpuUUMHEe MOMBITKM CAMOCTOSITENb-
HOTO OTPeNeNIeHUs UX CEMaHTUKY, OCHOBAHHOT'O HA COOCTBEHHOM VHTYUIIUY
WU SI3bIKOBOM UYyThbe MCCAeA0BaTessl, MOTYT IIPUBECTYU JIMHIBUCTA B TYIMUK,
a, OTPAaHMYMBIIUCH TIONYYEHHBIM TaKMM 00pPa3oM BbIBOOM, UCCIEIOBATEND
cam cebe «3aKpbIBaeT I7a3a» ¥ He BUIUT JPYTUX BO3MOKHBIX 3HAUEHWII TOM
MV MHOI MAMOMBIL. Bo 136ekaHne TaKOro MCX0/a B HaCTOsIIe paboTe rpef-
JIaraeTcsl SKCIepUMeHTa/lbHas MeTOAMKa YCTAaHOBIEHMS UIMOMAaTUYECKOTO
cTaTyca Mol06HBIX OKKa3MOHAIM3MOB (T. €. [IOMCK OTBeTa Ha BOIIPOC, MAMOMa
9TO UM He UAMOMaA): TOCPEeACTBOM JIMHIBUCTUYECKOTO onpoca. PaccMoTpum
pe3ynbTaThl TOJOOHOTO OTIPOCca Ha IIpPUMepe OHOM MIMOMBI 13 HAIllero Ma-
Tepuasna.

[lpegveTroM aHamM3a CTaJ0 BbIPAsKEHME Koneeuky cmoum Hebe3yMHYIo,
BCTpeTUBLIEEeCS B CJIeAyIOLeM KOHTEKCTe:

e (3-3) npodnume mozda () npodnums / cnywati / a npodaums 3mo Haoo 6y-
dem / (3-3) / npo... o1 mozo0 umo6 nhpodaums / Hado 6ydem // # Hy HAOO
nonasume mam / nocmompems / umo catim amom ckaxem // # amo 5 ()
2amo He 6ydy // # mam xce 11odu He Gosiee JuKue uem y Hac mym // # xopouwio /
xopouto / cetivuac s (3) u... udy // # 3a wiecmodecsim OHeti 3mo no... psdouHo
(3) / davice ecnu 23mMo mam Kaxkyio-mo Koneeuxky cimouin He6eaymHyio / 1 0y-
maio / umo (3) 3deco k02da u () a1 npednonoxcum mebe mMozy NOMoUb / a mam
uenosex 00uH cudum (M1 # 139, myk., 53 roma).

Ompoc mpencTaBiisi c060i 3MeKTPOHHYIO TYTIA-()OPMY C TaHHBIM KOHTEeK-
CTOM M C MPOCh6OI K pecrioHAeHTaM-buaonoram orBetTuTh JA win HET Ha
CJleqyIol/ie BOIPOCHI:

e SBJISIETCS IV 5TO BBIPAKeHME UAVMOMOVL?

e 3HAKOMO 11 BaMm 3TO BeIpaskeHne?

 ymotpe6ssieTe v Bbl 3TO BhIpaskeHUe?

* YTO OHO O3HauaeT?

PecrioHmeHTaM ObUIO MPEIJIOKEHO TAKXKe (IT0 JKeJITAaHWIO ¥ BO3MOKHOCT)
MIPUBECTU CJIOBO-MIAEHTU(IUKATOP (Hampumep, 6ums 6akaywu = 6e3menbHu-
YyaTh) IJII JAHHOTO BBIPAsKEHMSI ¥ OCTABUTD KAKOW-HMOYIb KOMMEHTAaPWIA.

B omnpoce npuusinu yyactue 60 yenoBek (47 skeHIIVH U 13 MyxunH). Oka-
3aJ10Ch, UYTO 37 % pecIOHJIeHTOB CUMTAIOT JaHHOE BbIpaskeHMe UOMOMOI, T10-
JIOBMHA OTIPOIIEHHBIX 3HAKOMA C HUM, OIHAKO JIUIIb 8 % ero yrnoTpeossioT.
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AHanu3 KOMMeHTapyueB, KOTOpbIe CIeaay PeCliOHAeHThl B XO[e Ompoca,
ToKa3aj, YTO HOCUTENIM SI3bIKa UyBCTBYIOT CBSI3b MaHHOM OKKa3MOHAIbHOI
(opMBI CO «CTOBAaPHBIMM» (MMEIOIMMY CIOBAPHYIO (PUKCAIMIO) eqUHUIIAMMA:
cmoume Koneeuky; 8vliemems (8cmams) 8 Koneeuky; 6e3ymHole OeHbeU; 2pould
JIOMAHH020 He cmoum. VIHpIMM CJIOBaMM, UCCAeAyeMOe BbIpaskeHue, [0 MHe-
HUIO PECIIOH/IEHTOB, MPEeACTaBIsIeT CO00I KOHTAMWHAIIUIO UIMOM Oe3yMHble
JeHveu + Konetiku cmoums. MHEHMSI O 3HAUEHUM 3TOTO BbIPAKEHMUSI pa3ienu-
JIUCh Ha TPU TPYIIIIbL:

1) ‘Hemoporo, meueBo’ (29 oTBeToB; 53,7 % OT uyMcIa OTBETUBILMX HA 3TOT
Boripoc). Cp. kKommeHTapun: deweso (3 oTBeTa), Hedopozo (6), HeGonbluue OeHb-
2u (4), cTouT HeboabULyo cymmy OeHez (2), cmoum Konetiku, He ejemum 8 Kone-
euKy, zpoulda JIOMaHozo cmoum, mpedyem Mansix 3ampam, He mpedyem MHO20
deHez, He CUWKOM / He oueHb 00p020 (4), cmoum HeMHO20, umeem yMepeHHYIo
yery (2), umeem ManeHvKyw yeHy, HeOonbULdsl, yMEPEHHAS YEHd,;

2) ‘CTOUT oOmpedeNeHHbIX HeHer (IPocTas KOHCTATAaIMsl CTOMMOCTH)
(16,7 %). Cp. KOMMEHTapUM: UMO-MO CKOTbKO-MO CIMoum, koneeuka (2), deHbeu,
cmoum deHez, Hy}¥HO nompamumay 0eHvel, 0 CMOUMOCMU 4e20-mo, ycayzd naam-
Has, 1000e HeonpedesieHHOoe KOUu4ecmao deHez, Cmoum onpeoeieHHy CyMMY;

3) ‘moporo’ (11,1 %) wau ‘ouensp moporo’ (18,5 %). Cp. KommeHTapuu: 0o-
poezoli, dopozo, deHez cmoum (2), coum MHo20 deHez, 00P020, CMOoUmM GONbUIUX
deHez, ucmpamumecs, 8 Koneeuky enemum (5), HoHecmu O6onbUILE 3ampamal, 8bl-
Jlemema 8 Koneeuky, 00p020 060tidemcs, nompedyem 3Ha4UmMenbHblX PUHAHCOBBIX
3ampam.

BupHo, 4TO MOTeHIMalbHasl, 3HAKOMasl MIOJIOBUMHE MUCIBITYEMbIX, XOTS U
penKo MMM yIOTpebasieMast UooMa Koneeuky cmoum Hebe3yMHYyH He VMeeT
B MX MHEHUM OJHO3HAYHOV CEMaHTUKM, HO GOJIBIIMHCTBO BCE JKe CKIOHSIeTCS
K TOMY, UTO 9TO ‘HEI0pPOro’.

BaskHO OTMeTUTh TaKKe, UTO [TapaMeTpbl TeHepa 1 BO3pacTa peclioHIeH-
TOB, MPOXOAVBIINX OIIPOC, HUKAKOTO CYLIeCTBEHHOTO BIMSHMS Ha €T0 Pe3yilb-
TaTbl HE OKA3aJIN.

Marepuan kopiryca OPJ] comepskuT MHOTO IIPUMEPOB TaKUX «HOBOOOPA30-
BaHMIi», KOTOPBIE y>Ke BOLLIM B TOJM MJIM MHOJ CTeIleHU B aKTUBHBIN peueBoi
00MX0[I, OHAKO BCe ele He MMeIOT JeKCMKOorpaduieckoro onmcanus (Mos-
uamo Kax pvl6a e nupoze, demckuti cad, 3mo s yxe MoJiuy, 00Hy CeKyHdy, 8 MaKom
dyxe v Iip.).

Bce Tumbl MonuduKanmii 1 HOBOO6GPA30BaHMIT PeANU3YIOTCS UIMEHHO B T10-
BCEIHEBHOI peuM, UTO ellle pa3 MOATBEPKIAET HEOOXOIMMOCTb PUCTATbHO-
r0 BHMMAaHMs MCCIeqoBaTesell K JaHHOMY TUIACTy SI3bIKa, YTOObI «yTHATbCS» 3a
SI3BIKOBBIMU «HOBIIIECTBAMM», «CXBATUTh 3Ty POSKIAIOIIYIOCS Ha HaIllMX I7a3ax
1 OBICTPO YCKOJTB3AIOIIYI0 PEUEBYI0 PEAIbHOCTD, 3a(PMKCUPOBATH MOMEHT, a T10-
TOM Y3Ke — TIOTIBITAaThCSI Pa306paThCsI B TOM, OTKY/ZIA 3TO, KaK 3TO MEHSIeT Halllu
IIpeACTaBIeHNs O MMpe U O Hac, KOMY 3TO HY)KHO 1 3auyeM...» [Mccepc 2012: 8].
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